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Philips Consumer Lifestyle BV, Tussendiepen 4,  
9206 AD Drachten, The Netherlands / Nizozemí /  
Holandsko / Holandia / Холандия.
Trademarks owned by the Philips Group /  
marque déposée du groupe Philips  
© 2018 Koninklijke Philips N.V.  
All Rights Reserved / tous droits réservés.

CZ/SK: Elektronická chůva DECT / Elektronický strážca detí DECT. Distributor: AGS 92, s.r.o., Rosická  
653, 190 17, Praha 9 – Vinoř; Dovozce/Dovozca: Philips Česká republika s.r.o. Rohanské nábřeží 678/23, 
186 00 Praha 8 – Karlín; Výrobca: Philips Consumer Lifestyle BV, Tussendiepen 4, 9206 AD Drachten, 
Holandsko  HU: DECT digitális bébiőr. Importőr: Philips Magyarország Kft. Könyves Kálmán  
körút 11. C./B 1097 Budapest, Hungary  PL: Elektroniczna niania DECT. DYSTRYBUTOR:  
Philips Polska Sp. z o.o., Al. Jerozolimskie 195 B, 02-222 Warszawa  RO: Monitor bebeluş  
cu tehnologie DECT. Importator: Philips România SRL Adresa: Str. Barbu Văcărescu  
Nr.301 – 311, Clădirea Lakeview Office, Etaj 14, Sector 2, Bucureşti, România.  
Infoline: 031 6300043 (accesibil din orice reţea, cu tarif local)  BG: Philips  
Булгария, гр. София, ж.к. Младост 4, Бизнес Парк, сграда12Б, ет.3  
офис 307/308.  
Gebrauchsanweisung enthalten. Bitte die Verpackung für zukünftige Referenzen 
aufbewahren. / Instructions fournies. Conservez le packaging en cas de  
besoin. / IIstruzioni incluse. Conservare la confezione per un utilizzo  
futuro. / Instructions enclosed. Please retain packaging for future 
reference. / Přiložený návod si pečlivě přečtěte a uschovejte pro 
případnou budoucí potřebu. / Vždy si prečítajte priložený návod  
a starostlivo uschovajte. / Inclusief gebruiksaanwijzing.  
Bewaar verpakking om later te kunnen raadplegen.

WARNHINWEIS! AVERTISSEMENT ! ATTENZIONE!  
WARNING! FIGYELMEZTETÉS! VAROVANIE! WAARSCHUWING! d Halten Sie dieses Kabel außerhalb der Reichweite  von Kindern (mehr als 1 Meter Abstand). 

f Gardez ce cordon  hors de portée des enfants (à plus d’un mètre). 
i Tenere il cavo fuori dalla portata dei bambini (più di 1 m).
e Keep this cord out of the reach of children (more than 1 metre / 3.5 feet away).
c Riziko uškrcení – Udržujte kabel mimo dosah dětí (více než 1 metr). 
S Riziko uškrtenia – Uchovávajte túto šnúru mimo dosahu detí (minimálna vzdialenosť 1 meter). 
n Houd dit snoer buiten bereik van kinderen (meer dan 1 meter afstand).D
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d  Minimiert Strahlung und spart Energie
f  Minimise la transmission et économise l’énergie
i  Minimizza la potenza di trasmissione e risparmia energia
e  Minimises transmission and saves energy
c  Minimalizuje přenosný signál a šetří energii
S  Minimalizuje prenosný signál a šetrí energiu

d  Überwachen Sie die Temperatur im Kinderzimmer und  
stellen Sie Warnsignale ein

f  Surveillez la température dans la chambre de votre bébé  
et définissez des alertes

i  Monitora la temperatura nella stanza del tuo bambino  
e imposta le sveglie

e  Monitor the temperature in your baby’s room and set alerts
c  Sledujte teplotu v dětském pokoji a nastavte upozornění
S  Monitorujte teplotu v detskej izbe a nastavte upozornenia

Laden Sie das vollständige Benutzerhandbuch  
auf philips.com herunter

Téléchargez le manuel complet sur philips.com

Scarica il manuale completo su philips.com

Download the full user manual on philips.com

Stáhněte si kompletní uživatelskou příručku  
na philips.com

Stiahnite si úplnú používateľskú príručku  
na philips.com

Download de volledige  
gebruikershandleiding  
op philips.com

d  Vibrationsalarm für eine leise und sanfte 
Benachrichtigung 

f  Mode de vibration pour des notifications subtiles
i  Modalità di vibrazione per notifiche discrete
e  Vibration mode for subtle notifications

c  Vibrační režim pro jemné upozornění
S  Vibračný režim pre jemné upozornenia

d  Kristallklarer Klang, 100 % Privatsphäre, störungsfreie 
Verbindung

f  Son cristallin, 100 % privé, sans interférence

i  Suono nitido, collegamento privato al 100 % e assenza  
di interferenze

e  Crystal clear sound, 100 % private, with zero interference

c  Křišťálově čistý zvuk, 100 % soukromí, s nulovým rušením 
S  Krištáľovo čistý zvuk, 100 % súkromie, s nulovým rušením 

d  Leuchten zeigen den Geräuschpegel im Zimmer 
Ihres Babys an und bestätigen die Verbindung

f  Les lumières indiquent le niveau sonore et 
confirment la connexion

i  Le spie luminose indicano il livello audio e 
confermano la connessione

e  Lights show sound level and confirm connection
c  Kontrolky znázorňují úroveň zvuku a potvrzují spojení
S  Svetlá signalizujú zvukovú hladinu a potvrdzujú pripojenie
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SCD723

DE: 040 80 80 10 9 80 (Zum Festnetztarif ihres Anbieters)  FR : 01 57 32 40 51 
(coût d’un appel local sauf surcoût éventuel selon opérateur)  AT: 01 546 325 103  
CH: 044 21 26 21 4 (Schweizer Festnetztarif / tarif réseau fixe Suisse / chiamata 
nazionale)  CZ: +420 603 411 608  SK: +421 911 799456  NL: 0900 202 11 77  
(lokaal tarief)  BE: 027 007 260 (lokaal tarief/ 
tarif local)  LU: 024 87 10 95 (tarif local) 
HR: +385 (01) 777 66 02  HU: 06-30 269 1730   
PL: 22 397 15 06  RO: 031 6300043 (Tarif Local)   
SL: 01 888 83 13  LV: 66163264 (vietējais tarifs)   
BG: +359 2 491 6274 (на цената на градски  
разговор, мобилен телефон – може да се  
различава в зависимост от тарифния план) 
LT: 8 5 214 0294 (Vietinis skambutis) 
EE: +372 6 683 062 (Riigisisene kõne)

www.philips.com/avent

DE: 1 Basierend auf einer GemSeek Umfrage aus 2016, durchgeführt mit 1.650 Kundinnen  
von Babyphones.  FR : 1Basé sur une enquête de satisfaction en ligne GemSeek menée en 2016 
auprès de 1650 utilisatrices d’écoutes-bébé.  IT: 1Basatto su un sondaggio di GemSeek nel 2016, 
su 1650 utilizzatrici di baby monitor.  EN: 1Based on 2016 GemSeek survey conducted among 
1,650 female users of baby monitors.  CZ: 1Na základě průzkumu společnosti GemSeek z roku 
2016 provedeném s 1 650 uživatelkami dětských chůviček.  SK: 1Na základe prieskumu spoločnosti 
GemSeek z roku 2016 uskutočneným s 1 650 používateľkami detských strážcov.

SCD723

Die sichere Verbindung 
zu Ihrem Baby

Une connexion sécurisée 
à votre bébé 

DECT Babyphone

Écoute-bébé DECT

d  Sprechen Sie mit Ihrem Baby über die 
Gegensprechfunktion

f  Parlez à bébé à distance
i  Parla con il bambino in remoto

e  Talk to baby remotely

c  Promluvte si s dítětem odkudkoli z domácnosti
S  Prihovorte sa bábätku pomocou funkcie  

spätného hovorenia

DECT Babyphone

Écoute-bébé DECT

Kristallklarer Klang,  
100  % Privatsphäre

Nachtruhe-Modus verringert  
Displayhelligkeit und Lautstärke 

Beruhigendes Nachtlicht  
und Einschlaflieder

Son cristallin, 
100  % privé

Mode nuit pour atténuer  
la lumière et le son 

Veilleuse réconfortante  
et berceuses

d  Beruhigendes Nachtlicht und 5 Einschlaflieder

f   Veilleuse réconfortante et 5 berceuses

i  Luce notturna confortevole e 5 ninne nanne

e  Comforting nightlight and 5 lullabies

c  Uklidňující noční světlo a 5 ukolébavek
S  Upokojujúce nočné svetlo a 5 uspávaniek

d  Nachtfreundlicher Modus zum Dimmen der  
Displayhelligkeit und zur Reduzierung der Lautstärke

f  Mode nuit pour atténuer la lumière et le son
i  Modalità notturna per attenuare la luminosità e il suono
e  Night time friendly mode to dim display and sound

c  Noční režim ztlumí jas displeje i zvuk
S  Pokojný nočný režim stlmí jas obrazovky aj zvuk

1x

1x

Babyeinheit / unité-bébé / 
unità bambino / baby unit / 
dětská jednotka /  
detská jednotka

Elterneinheit / unité- 
parent / unità genitore / 
parent unit /  
rodičovská jednotka / 
rodičovská jednotka 

Wiederaufladbare AA Batterie /  
piles AA rechargeables /  
AA batterie ricaricabili /  
AA rechargeable batteries /  
AA dobíjecí baterie /  
AA nabíjacie batérie 

Gürtel Clip / clip  
ceinture / gancio per 
cintura / belt clip /  
spona na opasek /  
spona na opasok

Ladestation / socle de 
charge / supporto di 
ricarica / charging stand / 
stojan pro nabíjení /  
stojan na nabíjanie

Netzteil / adaptateur 
secteur / adattore per la 
corrente / power  
adapter / síťový adaptér /  
sieťový adaptér2x

2x

1x

1x

Lieferumfang / ce pack comprend / la confezione include / this pack includes / 
toto balení obsahuje / toto balenie obsahuje:

Batterien für die Babyeinheit nicht im Lieferumfang enthalten / piles pour unité-bébé non incluses / 
batterie per unità bambino non incluse / batteries for baby unit not included / Baterie pro dětskou 
jednotku nejsou součástí balení / batérie pre detskú jednotku nie sú súčasťou balenia

d  Bis zu 18 Stunden lang kabellos erreichbar 

f  Jusqu’ à 18 heures d’autonomie sur batterie 
i  Fino a 18 ore di monitoraggio  

per carica

e  Up to 18 hours monitoring per charge
c  Doba provozu až 18 hodin na  

jedno nabití

S  Až 18 hodín prevádzkového času z jedného nabitia

d  *  Reichweite in Innenräumen bis zu 50 m  
Reichweite im Freien bis zu 330 m

f  *  Portée intérieure jusqu’à 50 m environ  
Portée extérieure jusqu’à 330 m environ

i  *  Portata interna fino a 50 metri 
Portata esterna fino a 330 metri

e  *  Indoor range up to 50 m,  
outdoor range up to 330 m

c  *  Dosah uvnitř až 50 m,  
dosah venku až 330 m

S  *  Dosah v interiéri až 50 m,  
dosah v exteriéri až 330 m
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